John 1:1
Matthew 15:25



 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then” with the nominative subject from the feminine singular articular aorist active participle of the verb ERCHOMAI, which means “to come.”


The article functions as a personal pronoun, translated “she.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which describes the past action as a fact.


The active voice indicates that the woman produced the action.


The participle is temporal with the action of the participle preceding the action of the main verb.  This can be translated “after coming.”

Next we have the third person singular imperfect active indicative of the verb PROSKUNEW, which means “to bow down; to prostrate.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes what was actually taking place at some point in the past.


The active voice indicates that the woman produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the dative indirect object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to Him.”  Then we have the nominative feminine singular present active participle of the verb LEGW, which means “to say: saying.”


The present tense is a descriptive present of what occurred at that moment.


The active voice indicates that the woman produced the action.


The participle is circumstantial.

“Then, after coming, she bowed down to Him, saying,”
 is the vocative masculine singular proper noun KURIOS, meaning “Lord,” followed by the second person singular present active imperative of the verb BOĒTHEW, which means “to help, aid.”
  Finally, we have the dative direct object from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “me.”

“‘Lord, help me.’”
Mt 15:25 corrected translation
“Then, after coming, she bowed down to Him, saying, ‘Lord, help me.’”
Explanation:
1.  “Then, after coming, she bowed down to Him, saying,”

a.  Matthew moves the narrative along to the next thing that happened.  The woman passes through the disciples and comes directly up to the Lord.  Her approach is not daring, but desperate.  She will do whatever it takes to help her daughter, even if it risks somehow offending this Jewish man of God.


b.  After coming up face to face with Jesus, she bows down to the ground or prostrates herself before Him.  This is a formal recognition of His deity as an act of worship.  Angels will not permit this act of worship be given to them, but our Lord accepts it and does not rebuke her for doing it.  His acceptance of her worship is proof that Jesus believed in His own deity.  Only God can rightfully accept the worship of angels or man, and our Lord rightfully does so.  Therefore, the woman demonstrates her recognition of His deity, and Jesus acknowledges His deity by acceptance of her worship.

2.  “‘Lord, help me.’”

a.  Having acknowledged Jesus’ deity by her body language, she now acknowledges His deity by calling Him “Lord,” a title of deity.  She is not calling Jesus her ‘master’; for she was neither His slave or servant.  She recognized and acknowledged verbally that He was God—the God of Israel, living among His people.


b.  Her request is a simple imperative of entreaty.  She begs for His help.  Even though it seems like she is making a selfish request for herself, her further statement clarifies that her request is for her demon-possessed daughter.  The woman has nowhere else to go.  The Canaanite priests could do no good, and the Jewish exorcists want nothing to do with an unclean Gentile woman.  Her plea rings with the complete and utter desperation of a parent grieving over the pain of their helpless child.  Her mental anguish of having to watch her daughter suffer has become more than she can bear.  She needs as much help as her daughter, but her thoughts and request are all about her daughter.


c.  In all we know of our Lord during His incarnation, not a single person ever asked for help that did not receive it.

3.  Commentators’ comments.


a.  “‘Lord, help me!’ was her next plea; and this time she avoided any messianic titles.  She came as a sinner needing help, and she offered no argument.”


b.  “The woman was not easily discouraged.  She saw in Jesus the only chance for help for her child.  On her knees she pleaded, Lord, help me!”


c.  “She addressed her request to Him as ‘Lord,’ thus appealing on the basis of God’s mercy.  This is the correct title for Gentiles to use; for in their unsaved state only Jews have a covenant relationship with God—unsaved Gentiles can only approach Him on the basis of His grace.”


d.  “That she came is a little puzzling, but perhaps she had not been close to Jesus until now; after all, she had been shouting, which may indicate distance as well as urgency.  Now she came and knelt before him.  Her attitude gave expression to the deep reverence she had for Jesus.  Then she put her plea in the simplest form, ‘Lord, help me.’”

� BDAG, p. 180.


� Wiersbe, W. W. (1996). The Bible Exposition Commentary (Vol. 1, p. 54). Wheaton, IL: Victor Books.


� Barbieri, L. A., Jr. (1985). Matthew, in The Bible Knowledge Commentary: An Exposition of the Scriptures (Vol. 2, p. 56). Wheaton, IL: Victor Books.


� Mills, M. S. (1999). The Life of Christ: A Study Guide to the Gospel Record (Mt 15:21–Mk 7:30). Dallas, TX: 3E Ministries.


� Morris, L. (1992). The Gospel According to Matthew (p. 404). Grand Rapids, MI; Leicester, England: W.B. Eerdmans; Inter-Varsity Press.





2
2

